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XX XX 2024. – Projet d’arrêté royal fixant les 
tâches et les modalités de composition et de 
fonctionnement du comité de concertation de la 
BAEC 

 

XX XX 2024. – Ontwerp van koninklijk besluit 
tot vaststelling van de taken en van de nadere 
regels voor de samenstelling en de werking 
van het overlegcomité van de DABS 

  

  

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

  

À tous, présents et à venir, Salut. 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

  

Vu l’ancien Code civil, l’article 74, § 5, alinéa 1er, 
rétabli par la loi du 18 juin 2018 et remplacé par la 
loi du 13 septembre 2023 portant des dispositions 
diverses en matière de modernisation de l’état 
civil ; 

Gelet op het oud Burgerlijk Wetboek, artikel 74, 
§ 5, eerste lid, hersteld bij de wet van 18 juni 
2018 en vervangen bij de wet van 13 september 
2023 houdende diverse bepalingen inzake 
modernisering van de burgerlijke stand; 

  

Vu la loi 13 septembre 2023 portant des 
dispositions diverses en matière de modernisation 
de l’état civil l’article 83 ;   

Gelet op de wet 13 september 2023 houdende 
diverse bepalingen inzake modernisering van 
de burgerlijke stand, artikel 83;  

  

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 31 
janvier 2024, le 5 mars 2024, le 12 mars 2024 et le 
08 avril 2024 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 31 januari 2024, 5 maart 
2024, 12 maart 2024 en 8 april 2024; 

  

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 15 
avril 2024 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op 15 april 2024; 

  

Vu l’avis ….du Conseil d'État, donné le ………, en 
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des 

Gelet op advies .. van de Raad van State, 
gegeven op .., met toepassing van artikel 84, § 
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lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973 ; 

1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

  

Sur la proposition du Ministre de la Justice, de la 
Ministre de l’Intérieur, de la Ministre des Affaires 
étrangères, du Ministre de l’Economie et du Travail 
et du Secrétaire d’État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques et de l'avis des 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van Justitie,  
de Minister van Binnenlandse Zaken, de 
Minister van Buitenlandse Zaken, de minister 
van Economie en Werk, Staatssecretaris voor 
Relance en Strategische Investeringen, belast 
met Wetenschapsbeleid en op het advies van 
de in Raad vergaderde Ministers, 

  

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

  

Chapitre 1er. Tâches  Hoofdstuk 1. Taken 

  

Section 1er. Comité de concertation Afdeling 1.  Overlegcomité 

  

Art. 1er. § 1er Le comité de concertation de la BAEC, 
ci-après dénommé "comité de concertation", visé 
à l'article 74, § 5, alinéa 3, de l'ancien Code civil, est 
une plate-forme de concertation avec les autorités 
et les institutions qui font un usage structurel de la 
BAEC.  

Art. 1. § 1. Het overlegcomité van de DABS, 
hierna “overlegcomité” genoemd, bedoeld in 
artikel 74, § 5, derde lid, van het oud Burgerlijk 
Wetboek, is een overlegplatform met de 
overheden en instellingen die structureel 
gebruik maken van de DABS.  

Le comité de concertation donne des avis au 
comité de gestion de la BAEC, visé à l’article 74, § 
1er, de l’ancien Code civil. 

Het overlegcomité verstrekt adviezen aan het 
beheerscomité van de DABS, bedoeld in artikel 
74, §1 van het oud Burgerlijk Wetboek. 

§ 2. A la demande du comité de gestion de la BAEC 
ou de sa propre initiative, le comité de 
concertation soumet à ce comité de gestion des 
avis et des propositions qui portent principalement 
sur : 

§ 2. Het overlegcomité richt op verzoek van het 

beheerscomité van de DABS of op eigen 
initiatief, adviezen en voorstellen aan dit 
beheerscomité, die in hoofdzaak betrekking 
hebben op : 

1° le fonctionnement de la BAEC; 1° de werking van de DABS; 

2° le cadre juridique de la BAEC en tant que 
source authentique ; 

2° het juridisch kader van de DABS als 
authentieke bron; 

3° la structure et la qualité des données 
d'information ;  

3° de structuur en kwaliteit van de 
informatiegegevens;  

4° les possibilités d'amélioration du 
fonctionnement de la BAEC; 

4° de verbeteropportuniteiten voor de 
werking van de DABS; 

5° le développement de nouvelles applications 
et fonctions dans la BAEC; 

5° de ontwikkeling van nieuwe toepassingen 
en functies in de DABS; 

6° l'amélioration de la convivialité de la BAEC; 6° de verbetering van de 
gebruiksvriendelijkheid van de DABS; 



 

7° la simplification de l'utilisation de la BAEC. 7° de vereenvoudiging van het gebruik van de 
DABS. 

  

Section 2. Comité de concertation restreint Afdeling 2. Beperkt overlegcomité 

  

Art. 2. § 1er. Le comité de concertation dans sa 
composition prévue à l'article 74, § 5, alinéa 4, de 
l'ancien Code civil, ci-après dénommé "comité de 
concertation restreint », est une plate-forme de 
concertation entre le SPF Intérieur et le comité de 
gestion de la BAEC.  

Art. 2. § 1. Het overlegcomité in de 
samenstelling bedoeld in artikel 74, § 5, vierde 
lid, van het oud Burgerlijk Wetboek, hierna 
“beperkt overlegcomité” genoemd, is een 
overlegplatform tussen de FOD Binnenlandse 
Zaken en het beheerscomité DABS.  

Le comité de concertation restreint émet des avis 
à l'intention du comité de gestion de la BAEC. Ces 
avis sont transmis au ministre de la Justice et au 
ministre de l'Intérieur.  

Het beperkt overlegcomité verstrekt adviezen 

aan het beheerscomité van de DABS. Die 
adviezen worden overgemaakt aan de minister 
van Justitie en de minister van Binnenlandse 
Zaken. 

§ 2. Le Comité de concertation restreint adresse, à 
la demande du comité de gestion de la BAEC, du 
Comité de concertation ou de sa propre initiative, 
des avis et des propositions au Comité de gestion 
de la BAEC, principalement en ce qui concerne : 

§ 2. Het beperkt overlegcomité richt op verzoek 
van het beheerscomité van de DABS, van het 
Overlegcomité of op eigen initiatief, adviezen 
en voorstellen aan het beheerscomité van de 
DABS, die in hoofdzaak betrekking hebben op : 

1° l'optimisation du flux d'informations entre 
la BAEC et le Registre national; 

1° de optimalisering van de 
informatiedoorstroming tussen de 
DABS en het Rijksregister; 

2° la structure et la qualité des données 
d'information, en vue de l'optimisation du 
flux d'informations entre la BAEC et le 
Registre national.  

2° de structuur en kwaliteit van de 
informatiegegevens, met het oog op de 
optimalisering van de 
informatiedoorstroming tussen de 
DABS en het Rijksregister. 

  

Chapitre 2. Composition Hoofdstuk 2. Samenstelling 

  

Art. 3. § 1er. Les membres du Comité de gestion de 
la BAEC, visés à l’article 74, § 5, de l’ancien Code 
civil, font de plein droit partie du comité de 
concertation. 

Art. 3. § 1. De leden van het Beheerscomité 
DABS, bedoeld in artikel 74, §5, van het oud 
Burgerlijk Wetboek maken van rechtswege deel 
uit van het overlegcomité . 

Les autres membres du comité de 
concertation sont désignés par le Ministre de la 
Justice. 

De overige leden van het overlegcomité 
worden benoemd door de Minister van Justitie. 

§ 2. Le Collège du ministère public, le Collège des 
cours et tribunaux, le Service public fédéral 
Intérieur et les Archives générales du Royaume et 

§ 2. Het College van het openbaar ministerie, 
het College van de hoven en rechtbanken, de 
Federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken 
en het Algemeen Rijksarchief en het 



les Archives de l’État dans les Provinces désignent 
leurs représentants respectifs. 

Rijksarchief in de Provinciën dragen hun 
respectievelijke vertegenwoordigers voor.  

§ 3. Pour chaque membre effectif, il est désigné un 
membre suppléant, selon la procédure visée aux 
paragraphes 1er et 2.  

§ 3. Voor elk effectief lid wordt een 
plaatsvervangend lid aangewezen, volgens de 
procedure bedoeld in de paragrafen 1 en 2.  

En cas d'absence, le membre effectif veille, en 
temps utile, à en informer son suppléant. Le 
membre suppléant remplace le membre effectif 
empêché. 

Bij afwezigheid dient het vaste lid zijn 
plaatsvervanger tijdig te verwittigen. Het 
plaatsvervangend lid vervangt het verhinderde 
lid. 

§ 4. Les membres sont désignés pour une période 
de 4 ans.  

§ 4. De leden worden benoemd voor een 
periode van 4 jaar.  

Après l'expiration de la période de 4 ans, les 
membres du comité de concertation restent en 
fonction jusqu'à ce qu'il soit pourvu à leur 
remplacement ou au renouvellement de leur 
mandat. 

Na het verstrijken van de periode van 4 jaar 
blijven de leden van het overlegcomité in 
functie totdat ze worden vervangen of totdat 
hun mandaat wordt hernieuwd. 

§ 5. Lorsqu'un membre effectif ne peut, pour une 
raison quelconque, achever son mandat, le 
membre qui le supplée devient effectif et un 
nouveau membre suppléant est désigné par le 
Ministre de la Justice pour la durée du mandat qui 
reste à courir. 

§ 5. Wanneer een vast lid om enige reden zijn 
mandaat niet kan voltooien, wordt het lid, dat 
hem vervangt, vast lid en wordt een nieuw 
plaatsvervangend lid benoemd door de 
Minister van Justitie voor de verdere duur van 
het mandaat. 

§ 6. Le comité de concertation désigne en son sein 
un président et un vice-président parmi les 
représentants proposés par les associations des 
villes et communes, appartenant à des rôles 
linguistiques différents. 

§ 6. Het overlegcomité wijst in zijn midden een 
voorzitter en een ondervoorzitter aan uit de 
vertegenwoordigers van de verenigingen van 
steden en gemeenten die tot verschillende 
taalrollen behoren.  

§ 7. Les §§ 1er à 6 s’appliquent mutatis mutandis au 
comité de concertation restreint. 

§ 7. De §§ 1 tot en met 6 zijn mutatis mutandis 
van toepassing op het beperkt overlegcomité. 

  

Chapitre 3. Du fonctionnement  Hoofdstuk 3. Werking 

  

Art. 4. § 1er. Le comité de concertation se réunit au 
moins deux fois par an. 

Art. 4. § 1. Het overlegcomité vergadert ten 
minste twee keer per jaar.  

Le comité de concertation se réunit, sur 
convocation de son président, d’office ou à la 
demande de : 

Het overlegcomité vergadert, na bijeenroeping 
door haar voorzitter, ambtshalve of op verzoek 
van: 

1° une des organisations mentionnées à l'article 
74, § 5, alinéa 3, 2° à 5°, de l'ancien Code civil ; 

1° één van de organisaties zoals vermeld in 
artikel 74, § 5, derde lid, 2° tot 5°, van het 
oud Burgerlijk Wetboek; 

2° un membre du comité de gestion de la BAEC. 2° een lid van het beheerscomité van de 
DABS. 

§ 2. Le président convoque les membres au moins 
15 jours calendriers à l’avance.  

§ 2. De voorzitter roept de leden minstens 15 
kalenderdagen vooraf bijeen. 



La convocation précise l’ordre du jour. La 
convocation à la demande indique les points que 
les demandeurs portent à l’ordre du jour. Les 
documents nécessaires pour les points de l'ordre 
du jour nécessitant une décision sont transmis en 
même temps que l'ordre du jour. 

De uitnodiging vermeldt de agenda. De 
uitnodiging op verzoek vermeldt de punten die 
de betrokken leden op de agenda plaatsen. De 
noodzakelijke documenten voor de 
agendapunten die een beslissing vragen 
worden tegelijk met de agenda overgemaakt. 

§ 3. Le comité de concertation restreint se réunit 
au moins deux fois par an. 

§ 3. Het beperkt overlegcomité vergadert ten 
minste twee keer per jaar.  

Le comité de concertation restreint se réunit, sur 
convocation de son président, d’office ou à la 
demande de : 

Het beperkt overlegcomité vergadert, na 
bijeenroeping door haar voorzitter, ambtshalve 
of op verzoek van: 

1° un des représentants du Service Public Fédéral 
Intérieur, mentionné à l'article 74, § 5, alinéa 
4, 2°, de l'ancien Code civil ; 

1° één van de vertegenwoordigers van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken, zoals vermeld in artikel 74, § 5, 
vierde lid, 2°, van het oud Burgerlijk 
Wetboek; 

2° un membre du comité de gestion de la BAEC. 2° een lid van het beheerscomité van de 
DABS. 

§ 4. Le président convoque les membres au moins 
15 jours calendriers à l’avance.  

§ 4. De voorzitter roept de leden minstens 15 
kalenderdagen vooraf bijeen. 

La convocation précise l’ordre du jour. La 
convocation sur demande visée à l’alinéa 2 indique 
les points que les demandeurs portent à l’ordre du 
jour. Les documents nécessaires pour les points de 
l'ordre du jour nécessitant une décision sont 
transmis en même temps que l'ordre du jour. 

De uitnodiging vermeldt de agenda. De 
uitnodiging op verzoek bedoeld in het 2de lid 
vermeldt de punten die de betrokken leden op 
de agenda plaatsen. De noodzakelijke 
documenten voor de agendapunten die een 
beslissing vragen worden tegelijk met de 
agenda overgemaakt. 

  

Art. 5. Les avis et les propositions sont rendus au 
nom du comité de concertation ou du comité de 
concertation restreint. 

Art. 5. De adviezen en voorstellen worden 
uitgebracht namens het overlegcomité of het 
beperkt overlegcomité.  

Le comité de concertation et le comité de 
concertation restreint s’efforcent de remettre des 
avis et des propositions unanimes. Si l'unanimité 
ne peut être atteinte, les avis et les propositions 
reflètent l'opinion majoritaire et les opinions 
divergentes sont incluses en tant qu'opinions 
minoritaires. 

Het overlegcomité en het beperkt 
overlegcomité trachten unanieme adviezen en 
voorstellen uit te brengen. Indien geen 
unanimiteit kan bereikt worden, geven de 
adviezen en voorstellen het 
meerderheidsstandpunt weer en worden 
eventuele afwijkende standpunten als 
minderheidsstandpunten opgenomen. 

  

Art. 6. Le comité de concertation et le comité de 
concertation restreint peuvent consulter des 
experts non-membres et les inviter à participer à 
leurs réunions. 

Art. 6. Het overlegcomité en het beperkt 
overlegcomité kunnen deskundigen raadplegen 
die geen lid zijn en hen uitnodigen om deel te 
nemen aan hun vergaderingen. 

  



Art. 7. Le président, le vice-président et les 
membres du comité de concertation et du comité 
de concertation restreint, ne peuvent révéler des 
données dont ils ont eu connaissance dans le cadre 
de leur fonction. 

Art. 7. De voorzitter, de ondervoorzitter en de 
leden van het overlegcomité en het beperkt 
overlegcomité mogen geen gegevens 
bekendmaken waarvan zij in het kader van hun 
functie kennis hebben genomen. 

  

Art. 8. Les membres du comité de concertation et 
du comité de concertation restreint et les experts 
ont droit à une indemnité à titre de 
remboursement de leurs frais de voyage et de 
séjour, telle que déterminée par l’arrêté royal du 
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités 
des membres du personnel de la fonction publique 
fédérale, pour autant qu’ils n’aient pas droit à un 
remboursement de ces coûts sur une autre base 
légale. 

Art. 8. De leden van het overlegcomité en het 
beperkt overlegcomité en de deskundigen 
hebben recht op een vergoeding als 
terugbetaling van de reis- en verblijfskosten, 
zoals bepaald in het Koninklijk besluit van 13 juli 
2017 tot vaststelling van de toelagen en 
vergoedingen van de personeelsleden van het 
federaal openbaar ambt, voor zover zij geen 
recht hebben op een terugbetaling van deze 
kosten op een andere wettelijke basis. 

  

Art. 9. § 1er. Le Service Public fédéral Justice assure 
le secrétariat du comité de concertation et du 
comité de concertation restreint. 

Art. 9. § 1. Het secretariaat van het 
overlegcomité en het beperkt overlegcomité 
wordt waargenomen door de Federale 
Overheidsdienst Justitie.  

  Le secrétariat accomplit les tâches suivantes :   Het secretariaat voert de volgende taken uit : 

1° préparer l’ordre du jour des réunions ; 1° de agenda van de vergaderingen 
voorbereiden; 

2° convoquer les membres aux réunions ; 2° de leden oproepen voor de 
vergaderingen; 

3° rédiger le procès-verbal des réunions ; 3° de notulen van de vergaderingen 
opstellen; 

4° l'enregistrement et le suivi de toute la 
correspondance. 

4° het registreren en opvolgen van alle 
correspondentie. 

§ 2. Le siège du comité de concertation et du 
comité de concertation restreint est établi auprès 
du Service public fédéral Justice. 

§ 2. De zetel van het overlegcomité  en het 
beperkt overlegcomité is gevestigd bij de 
Federale Overheidsdienst Justitie. 

  

Chapitre 4. Dispositions finales  Hoofdstuk 4. Slotbepalingen 

  

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
janvier 2025. 

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 
januari 2025. 

  

Art. 11. Le Ministre de la Justice, le Ministre de 
l’Intérieur, le Ministre des Affaires étrangères, le 
Ministre de l’Economie et du Travail et le 
Secrétaire d’État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Art. 11. De Minister van Justitie, de Minister 
van Binnenlandse Zaken, de Minister van 
Buitenlandse Zaken, de Minister van Economie 
en Werk, Staatssecretaris voor Relance en 
Strategische Investeringen, belast met 

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2005121238%2FF&caller=list&row_id=1&numero=7&rech=55&cn=2005121238&table_name=LOI&nm=2005009994&la=F&chercher=c&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&text1=conseil&text2=composition&text3=fonctionnement&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%26+%27ROYAL%27+and+%28+tit+contains++%28+%27conseil%27%29++AND+tit+CONTAINS+++%28+%27composition%27%29++AND+tit+CONTAINS+++%28+%27fonctionnement%27%29+%29and+actif+%3D+%27Y%27&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&imgcn.x=59&imgcn.y=7#Art.3#Art.3
http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2005121238%2FF&caller=list&row_id=1&numero=7&rech=55&cn=2005121238&table_name=LOI&nm=2005009994&la=F&chercher=c&dt=ARRETE+ROYAL&language=fr&fr=f&choix1=ET&choix2=ET&text1=conseil&text2=composition&text3=fonctionnement&fromtab=loi_all&sql=dt+contains++%27ARRETE%27%26+%27ROYAL%27+and+%28+tit+contains++%28+%27conseil%27%29++AND+tit+CONTAINS+++%28+%27composition%27%29++AND+tit+CONTAINS+++%28+%27fonctionnement%27%29+%29and+actif+%3D+%27Y%27&tri=dd+AS+RANK+&trier=promulgation&imgcn.x=59&imgcn.y=7#Art.3#Art.3


Politique scientifique, sont chargés, chacun en ce 
qui les concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Wetenschapsbeleid, ieder wat zijn 
bevoegdheid betreft, belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

  

  

Donné à Bruxelles, le XX 2024. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gegeven te Brussel , XX  2024. 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice, 

 

Van Koningswege : 

De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

 

P. VAN TIGCHELT 

 

La Ministre de l’Intérieur, De Minister van Binnenlandse Zaken, 

  

  

  

 

 

 

 

A. VERLINDEN 

  

La Ministre des Affaires étrangères, De Minister van Buitenlandse Zaken, 



 

 

 

 

 

 

 

 

H. LAHBIB 

  

 

Le Ministre de l’Economie et du Travail, De Minister van Economie en Werk, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P. DERMAGNE 

 

Le Secrétaire d’État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, 

De Staatssecretaris voor Relance en 
Strategische Investeringen, belast met 

Wetenschapsbeleid, 

 

 

 

 

 

 

 

 

T. DERMINE 

 



KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

---------------------------- ---------------------------- 

  

Ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling 
van de taken en van de nadere regels voor de 
samenstelling en de werking van het 
overlegcomité van de DABS 

Projet d’arrêté royal fixant les tâches et les 
modalités de composition et de 
fonctionnement du comité de concertation 
de la BAEC 

  

VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI 

  

Sire, Sire, 

  

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de 
eer hebben aan Uwe Majesteit ter 
ondertekening voor te leggen, beoogt, 
overeenkomstig artikel 74, § 5, van het oud 
Burgerlijk Wetboek, hersteld bij de wet van 18 
juni 2018 en vervangen bij de wet van 13 
september 2023 houdende diverse bepalingen 
inzake modernisering van de burgerlijke stand, 
de nadere regels voor de samenstelling en de 
werking van het overlegcomité van de DABS en 
haar taken vast te stellen.   

Le projet d'arrêté royal que nous avons 
l'honneur de soumettre à la signature de 
Votre Majesté a pour objectif, conformément 
à l’article 74, § 5, de l’ancien Code civil, rétabli 
par la loi du 18 juin 2018 et remplacé par la loi 
du 13 septembre 2023 portant des 
dispositions diverses en matière de 
modernisation de l'état civil, de fixer les 
modalités de composition et de 
fonctionnement du comité de concertation de 
la BAEC et ses missions. 

De wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing 
(verder: Wet Modernisering Burgerlijke Stand) 
voerde, in het kader van de modernisering van 
de burgerlijke stand, een Databank Akten van 
de Burgerlijke Stand (DABS) in. Deze wet trad 
in werking op 31 maart 2019. De DABS wordt 
sindsdien beheerd door het Beheerscomité 
DABS (overeenkomstig het Koninklijk besluit 
van 22 februari 2019 tot vaststelling van de 
nadere regels voor de samenstelling en de 
werking van het beheerscomité van de DABS).  

La loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges (ci-
après : loi Modernisation de l’état civil) a 
introduit une banque de données d'actes de 
l'état civil (BAEC) dans le cadre de la 
modernisation de l’état civil. Cette loi est 
entrée en vigueur le 31 mars 2019. La BAEC 
est depuis lors gérée par le comité de gestion 
de la BAEC (conformément à l’arrêté royal du 
22 février 2019 fixant les modalités de 
composition et de fonctionnement du comité 
de gestion de la BAEC).  

De wet van 13 september 2023 houdende 
diverse bepalingen inzake modernisering van 
de burgerlijke stand heeft een aantal van de 
door de Wet Modernisering Burgerlijke Stand 
ingevoerde bepalingen gewijzigd. Deze wet 
had immers onder andere tot doel om de 

La loi du 13 septembre 2023 portant des 
dispositions diverses en matière de 
modernisation de l’état civil a modifié un 
certain nombre de dispositions introduites 
par la loi Modernisation de l'état civil, l’un des 
objectifs de cette loi étant de mettre la 



huidige wetgeving over de burgerlijke stand in 
overeenstemming te brengen met de 
Algemene Verordening 
Gegevensbescherming. Ze beoogt een 
duidelijkere toewijzing en afbakening van de 
verantwoordelijkheden met betrekking tot de 
DABS. Hiertoe voert de wet o.a een 
gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijkheid in voor de 
DABS bij de FOD Justitie, de gemeentelijke 
overheden én de FOD Buitenlandse zaken 
(artikel 73 oud BW). Hierdoor wijzigen de 
samenstelling, de werking en de taken van het 
beheerscomité DABS.  

législation actuelle sur l’état civil en 
conformité avec le Règlement général sur la 
protection des données. Elle a pour objet 
d'attribuer et de définir plus clairement les 
responsabilités qui concernent la BAEC. À 
cette fin, la loi introduit notamment une 
responsabilité conjointe du SPF Justice, des 
autorités communales et du SPF Affaires 
étrangères en matière de traitement dans la 
BAEC (article 73 de l’ancien Code civil). Il en 
résulte une modification de la composition, 
du fonctionnement et des tâches du comité 
de gestion de la BAEC.  

Overeenkomstig artikel 74, §5, van het oud 
Burgerlijk Wetboek wordt een overlegcomité 
opgericht. Bovendien komt dit overlegcomité 
in een beperkte samenstelling bijeen indien de 
coördinatie tussen de DABS en het 
Rijksregister of een impact van de DABS op de 
werking van het Rijksregister wordt beoogd. 

Conformément à l’article 74, § 5, de l’ancien 
Code civil, un comité de concertation est créé. 
En outre, lorsqu'il est question de la 
coordination entre la BAEC et le Registre 
national ou de l'impact de la BAEC sur le 
Registre national, ce comité de concertation 
siège dans une composition restreinte. 

  

Dit orgaan heeft als doel een doorlopend 
overleg te organiseren tussen de 
verwerkingsverantwoordelijken van de DABS 
met de andere actoren die betrokken zijn bij de 
DABS, maar die geen 
verwerkingsverantwoordelijke zijn.  

L’objectif de cette instance est d’organiser 
une concertation continue entre les 
responsables de traitement de la BAEC et les 
autres acteurs impliqués dans la BAEC, mais 
qui ne sont pas des responsables de 
traitement. 

Het overlegcomité kan adviezen overmaken 
aan het beheerscomité van de DABS met 
betrekking tot de werking van de DABS, het 
gebruik van de DABS, het juridisch kader van 
de DABS en technische ontwikkelingen van de 
DABS. 

Le comité de concertation peut donner des 
avis au comité de gestion de la BAEC 
concernant le fonctionnement de la BAEC, 
l'utilisation de la BAEC, le cadre juridique de la 
BAEC et les développements techniques de la 
BAEC. 

Gelet op de wettelijk voorziene gelijktijdige 
actualisatie van de DABS en het Rijksregister 
(art. 71, 10° oud BW) en de impact hiervan op 
de werking van het Rijksregister, kan het 
overlegcomité samenkomen in een andere 
(beperkte) samenstelling, gericht op de 
verbetering van de coördinatie tussen de DABS 
en het Rijksregister. 

Compte tenu de la mise à jour simultanée de 
la BAEC et du Registre national prévue par la 
loi (art. 71, 10° ancien Code civil) et de 
l'impact de celle-ci sur le fonctionnement du 
Registre national, le comité de concertation 
peut se réunir dans une composition 
différente (restreinte), visant à améliorer la 
coordination entre la BAEC et le Registre 
national. 

Ook in de beperkte samenstelling kan het 
overlegcomité adviezen en voorstellen richten 
aan het Beheerscomité DABS. Ces avis sont 
transmis au ministre de la Justice et au 
ministre de l'Intérieur. 

Également dans sa composition restreinte, le 
comité de concertation peut adresser des avis 
et des propositions au comité de gestion de la 
BAEC. Die adviezen worden overgemaakt aan 
de minister van Justitie en de minister van 
Binnenlandse Zaken. 



  

Verder bepaalt dit besluit de samenstelling en 
de werking van het overlegcomité.  

De plus, cet arrêté détermine la composition 
et le fonctionnement du comité de 
concertation. 

  

De inwerkingtreding wordt voorzien op 1 
januari 2025, tegelijkertijd met de 
inwerkingtreding van het koninklijk besluit tot 
vaststelling van de nadere regels voor de 
samenstelling en de werking van het 
beheerscomité van de DABS. 

L’entrée en vigueur est prévue pour le 1er 
janvier 2025, en même temps que l'entrée en 
vigueur de l'arrêté royal fixant les modalités 
de composition et de fonctionnement du 
comité de gestion de la BAEC. 

Deze datum van inwerkingtreding biedt ook de 
mogelijkheid om de benoeming van de leden 
voor te bereiden. 

Cette date d'entrée en vigueur offre 
également la possibilité de préparer la 
nomination des membres. 

  

Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar, 

J’ai l’honneur d’être, 

Sire, 

de votre Majesté, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, 

  

  

De Minister van Justitie, Le Ministre de la Justice, 

 

P. VAN TIGCHELT 

 

De Minister van Binnenlandse Zaken,  La Ministre de l’Intérieur, 

  

 

 

 

 



A. VERLINDEN 

 

De Minister van Buitenlandse Zaken, La Ministre des Affaires étrangères, 

  

 

 

H. LAHBIB 

 

  

De Minister van Economie en Werk, Le Ministre de l’Economie et du Travail, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P. DERMAGNE 

 

De Staatssecretaris voor Relance en 
Strategische Investeringen, belast met 

Wetenschapsbeleid, 

Le Secrétaire d’État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, 

 

 

 

 

 

 

 

 

T. DERMINE 

 




